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INSTALLATION
de votre baignoire îlot

EMPLACEMENT
Retirer la baignoire de son emballage. S’assurer de 
toujours déposer la baignoire sur un tapis ou sur un 
morceau de carton pour ne pas l’abîmer. 
Déterminer et tracer son emplacement et 
l’évacuation.

RACCORDEMENT
Connectez le vidage (non fourni) à l’évacuation et 
vérifiez l’étanchéité de vos raccords de plomberie.

TEST
Faire un test d’écoulement afin de s’assurer que la 
baignoire draine correctement. Au besoin, ajuster les 
pattes de nivellement. S’assurer que les raccords de 
plomberie sont correctement fixés et qu’il n’y a aucune 
fuite d’eau, avant de finaliser l’installation.

FINITION
Appliquez un joint de silicone (non fourni) entre la 
baignoire et le sol. Laisser le sillicone sécher pendant 
24h, avant d’utiliser la baignoire.

MISE À NIVEAU
Ajuster les pieds réglables de la baignoires.
La baignoire doit reposer sur les pieds et non sur le 
tablier. Laisser un espace de 5mm avec le sol.
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INSTALLAZIONE
della vostra vasca a isola

1 POSIZIONE
Rimuovere l’imballaggio della vasca. Assicurarsi di 
collocare la vasca su un tappeto o un pezzo di cartone 
per non danneggiarla.
Determinare e tracciare la posizione della vasca e dello 
scarico.

2 LIVELLAMENTO
Regolare i piedi regolabili della vasca.
La vasca deve poggiare sui piedi e non sul pannello. 
Lasciare uno spazio di 5 mm dal pavimento.

4 TEST
Eseguire un test di scarico per verificare il corretto drenaggio 
della vasca. Se necessario, regolare i piedi di livellamento. 
Prima di completare l’installazione, assicurarsi che i raccordi 
idraulici siano fissati correttamente e che non ci siano perdite.

5 FINITURA
Applicare un giunto di silicone (non fornito) tra la vasca 
e il suolo. Lasciare asciugare il silicone per 24 ore prima 
di usare la vasca.

3 RACCORDO
Connettere il tubo di scarico (non fornito) allo scarico 
e verificare la tenuta dei raccordi idraulici.
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